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Focus

bracieri a gas · gas fire logs

il riscaldamento domestico ed industriale sin dagli anni 70
apparecchi a gas tutti

L’unico camino a gas progettato e costruito in Italia
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combustione NATURALE (fiamma libera) · NATURAL combustion (open flame)

canna fumaria
flue
Ø 180 MIN

ingresso aria comburente

uscita fumi combustione
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installazione TIPO A e B · TYPE A and B installation

A) installazione all’interno, ambiente chiuso con canna fumaria.
B) installazione all’aperto, senza tetto.
C) installazione all’aperto, senza due pareti attigue.
D) installazione all’aperto, senza due pareti opposte.
E) installazione all’aperto, con almeno il 25% della superficie aperta.
F) installazione all’aperto.

A) installation inside, enclosed chimney area.
B) outdoor, roofless installation.
C) outdoor installation without two adjacent walls.
D) outdoor installation, without two opposite walls.
E) Outdoor installation, with at least 25% of the open surface.
F) outdoor installation.
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modalità di installazione · installation mode

INCASSATO nel piano
INSERTED in the plan

SOPRA il piano
ABOUT the plan

INSERTO
insert

IN RILIEVO
freestanding
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rivestimento · casing

non ci sono distanze min da rispettare tra l’apparecchio e tutte le pa-
reti che delimitano il vano.

There is no minimum distance between the appliance and all the walls 
defining the compartment.

la cappa (7) dev’essere sempre più grande rispetto all’apparecchio.
NOTA: posizionare l’apparecchio sempre sotto la cappa.

The hood (7) must be larger than the appliance.
NOTE: always place the appliance under the hood.
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vetro di protezione · protection glass

M
IN

 1
00

M
IN

 1
00

se si desidera installare un vetro di protezione attorno all’apparecchio, per il suo corretto funzionamento occorre mantenere una distanza min 
di 10cm dal piano del fuoco al bordo inferiore del vetro.

If you want to install a protective glass around the appliance, it is necessary to maintain a minimum distance of 10 cm from the fire top to the 
bottom edge of the glass for proper operation.

inserto
insert

inserto
insert

in rilievo
freestanding

in rilievo
freestanding
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scarico fumi · exhaust fumes

COVER FIXED
OR REMOVABLE

MIN
18 cm

M
IN

20
0 

cm

3

2
1

4

5 1 - basamento
2 - Focus
3 - cappa in lamiera o refrattario
4 - canna fumaria dedicata o presistente
5 - comignolo antivento

1 - base
2 - Focus
3 - Sheet or refractory hood
4 - dedicated or prescriptive chimney
5 - Windproof nightstand

COPERTURA FISSA
OPPURE REMOVIBILE

MIN
Ø 18 cm

3

2
1

4

5 1 - basamento
2 - Focus
3 - cappa in lamiera o refrattario
4 - canna fumaria dedicata o presistente
5 - comignolo antivento
6 - tubazione in acciaio inox
7 - estrattore fumi

1 - base
2 - Focus
3 - sheet or refractory hood
4 - dedicated or prescriptive chimney
5 - windproof nightstand
6 - stainless steel tubing
7 - smoke extractor

NOTA: DA UTILIZZARE IN CASO DI CANNE FUMARIE
CON PERCORSO TORTUOSO O NUOVE INSTALLAZIONI
CON TRATTI ORIZZONTALI.
L’ESTRATTORE FUMI DEVE ESSERE COMPATIBILE CON
L’ELETTRONICA DEL CAMINO.
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NOTE: TO BE USED IN CASE OF FUMETABLE CANVAS
WITH TORTUOUS PATTERN OR NEW INSTALLATIONS
WITH HORIZONTAL TRACES.
THE SMOKE EXTRACTOR MUST BE COMPATIBLE WITH
THE ELECTRONIC OF THE FIREPLACE.

CANNA FUMARIA nuova: DEVE RISPETTARE tutte LE DIMENSIONI MINIME 
RICHIESTE DA ITALKERO e PER garantire iL CORRETTO FUNZIONAMENTO 
DELL’APPARECCHIO si consiglia l’utilizzo di estrattori in caso di per-
corsi tortuosi.

New smoke duct: MUST ALWAYS ALL MINIMUM DIMENSIONS REQUIRED BY 
ITALKERO AND TO ENSURE THE CORRECT OPERATION OF THE APPLIANCE We 
recommend the use of extractors in the case of winding paths.

CANNA FUMARIa esistente: DEVE RISPETTARE tutte LE DIMENSIONI MINI-
ME RICHIESTE DA ITALKERO, PER garantire iL CORRETTO FUNZIONAMENTO 
DELL’APPARECCHIO.
NOTA: RIMUOVERE L’EVENTUALE VALVOLA FUMI.

Exhaust smoke outlet already in place: MUST RESPECT ALL MINIMUM DI-
MENSIONS REQUIRED BY ITALKERO, TO ENSURE THE CORRECT OPERATION OF 
THE APPLIANCE.
NOTE: REMOVE THE EVENT WHEEL VALVE.
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installazione secondo UNI7129 · UNI7129 installation according

PRESA D’ARIA
ESTERNA

OUTSIDE AIR
INTAKE

la norma uni7129 prevede una presa d’aria esterna di 6 cm2 per ogni 
kw di potenza installato nell’ambiente.
NOTA: l’apertura non deve mai essere inferiore a 100cm2

the standard uni7129 provides an outdoor air intake of 6 cm2 per kw 
of installed power in the environment
NOTE: The opening must never be less than 100cm2.
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recupero di un camino a legna esistente · recovery of an existing wood fireplace
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alimentazione elettrica e gas · power supply and gas

1
2

Valvola gas:
7 - prova pressione in uscita
8 - prova pressione in entrata
10 - ingresso alimentazione gas
(3/8” - Ø 10mm)
NOTA: prevedere rubinetto chiusura gas a montE 
della valvola.
NOTA per Focus: nella versione ad incasso usare 
sempre un tubo gas flessibile.

gas valve:
7 - Output pressure test
8 - inlet pressure test
10 - gas supply input
(3/8” - Ø 10mm)
NOTE: Provide gas shut-off valve tap.

NOTE for Focus: In the flush version always use a 
flexible gas hose.

1 - presa per kit alimentazione
elettrica (optional per evitare sostituzione 
batterie)
2 - unità ricevente

1 - power supply kit
electric (optional to avoid battery 
replacement)
2 - receiving unit

gas

elettricità
electricity
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alimentazione elettrica: schema funzionale · power supply: functional diagram

Bruciatore pilota
Pilot Burner

VALVOLA GAS
GAS VALVE

Ricevitore
Receiver

Telecomando infrarossi
Infrared Handset

(standard)

Switch On/Off

Cavo accensione
Power cable

Termocoppia
Thermocouple

Termocoppia
Thermocouple

Tubo gas pilota
Pilot gas pipe

GAS output

Cavo connessione
ricevitore valvola.

Power cable
valve receiver.

Elettrodo accensione
Ignition electrode

uscita GAS

6V DC

1,5V AA

Sensore infrarosso
Infrared sensor

(optional)

valvola sull’apparecchio
valve on the appliance
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personalizzazioni · customizations

LEGNA · LOGS SASSI · PEBBLES

L’acquisto del kit ITALKERO (legna o sassi) ed il suo corretto posizionamento garantire la qualità e la bellezza della fiamma. 
nota: Utilizzare soltanto accessori e ricambi originali del Costruttore, l’utilizzo di parti non originali comporta l’immediata decadenza della
garanzia, possono inoltre risultare pericolosi o danneggiare l’apparecchio stesso.

The purchase of the ITALKERO (wood or stone) kit and its correct positioning guarantee the quality and the beauty of the flame.
note: Use only original accessories and spare parts of the Manufacturer, the use of non-original parts implies the immediate
warranty, may also be dangerous or damage the device itself.
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accessori · accessories

Cablaggio connessione estrattore fumi.

code
70006084  00

model
Focus.

Coperchio antipioggia per installazione da 
esterno in acciaio INOX.

code
70006508  00
70006509  00
70006510  00
70006511  00
70006514  00

model
Focus 40
Focus 60
Focus 80
Focus 130
Focus 180

L x L x h
356x379x152
356x512x152
356x780x152
356x1313x152
356x1863x152

Kit ciottoli bianchi di Carrara.

code
70006036  00
70006037  00
70006039  00
70006103  00

model
Focus 60-80.
Focus 40
Focus 130.
Focus 180.

Kit ceppi ceramici con braci.

code
70006048  00
70006073  00

model
Focus 40-60.
Focus 80-130.

70006048  00 + 70006073  00     Focus 180.

Kit rubinetto collegamento gas (3/8“). KIT alimentazione elettrica, per evitare la sosti-
tuzione delle pile nell’unità ricevente.

code
70000996  00

code
70006071  00

model
Focus.

model
Focus.

Wiring connection to gas exhauster.Stainless steel rain cover for outside installation.

Carrara pebbles KIT.Log set KIT.

KIT gas tap connection (3/8”). Kit connecting power.

15



dotazioni e dimensioni · dimensions and equipped

Dotazioni:
· telecomando base a raggi infrarossi (senza display)
· piedini regolabili in altezza
· struttura in lamiera zincata verniciata

Equipped:
· standard remote control (with no display)
· adjustable feet
· galvanized steel and painted structure

inserti a fiamma libera per uso INTERNO o ESTERNO  
gas fire logs for INSIDE or OUTSIDE use
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focus40
BN05A0  M0000

focus60
BN07A0  M0000

focus80
BN09A0  M0000

focus130
BN13A0  M0000

focus180
BN18A0  M0000
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modello
model

Focus 40 Focus 60 Focus 80 Focus 130 Focus 180

Portata max/min
Heat input max/min

kW 8,3/3,3 10/4 10/4 12/5 15/8

Potenza termica nom./rid. Pn
Heat output nom./red. Pn

kW

Tipo scarico
Exhaust type

BAS BAS BAS BAS BAS

Rendimento
Efficiency level

%

Efficienza
Efficiency class

class

NOx
NOx

class 4 4 4 5 5

Consumo G20 nom./rid.
Consumption G20 nom./red.

m3/h 0,878/0,349 1,057/0,423 1,057/0,423 1,269/0,529 1,586/0,846

Consumo G30 nom./rid.
Consumption G30 nom./red.

Kg/h 0,654/0,256 0,788/0,315 0,788/0,315 0,946/0,394 1,182/0,630

Consumo G31 nom./rid.
Consumption G31 nom./red.

Kg/h 0,644/0,256 0,776/0,310 0,776/0,310 0,931/0,388 1,164/0,621

Pressione nom. alimentazione G20/G30-G31
Pressure nom. supply G20/G30-G31

mbar 20 / 28-30/37 20 / 28-30/37 20 / 28-30/37 20 / 28-30/37 20 / 28-30/37

Pressione nom. ugelli G20/G30-G31
Pressure nom. nozzles G20/G30-G31

mbar 11 / 28-30/37 11 / 28-30/37 11 / 28-30/37 10 / 28-30/37 11 / 28-30/37

Pressione nom. ugelli G20/G30-G31 rid.
Pressure nom. nozzles G20/G30-G31 red.

mbar 2/5 2/5 2/5 2/5 3/9

Diametro ugello bruciatore G20/G30-G31
Diameter burner nozzle G20/G30-G31

mm 2,6/1,45 2,9/1,6 2,9/1,6 2,3/1,25 2,7/1,4

Ugello bruciatore
Burner nozzle

nr. 1 1 1 2 2

Ugello pilota G20/G30-G31
Pilot nozzle G20/G30-G31

code 0,35/0,25 0,35/0,25 0,35/0,25 0,35/0,25 0,35/0,25

Alimentazione (accessorio)
Power supply (optional)

V 230VAC / 6VCC 230VAC / 6VCC 230VAC / 6VCC 230VAC / 6VCC 230VAC / 6VCC

Potenza assorbita
Power input

W 0 0 0 0 0

Diametro tubo attacco gas
Diameter gas connection pipe

mm 3/8” - Ø10 3/8” - Ø10 3/8” - Ø10 3/8” - Ø10 3/8” - Ø10

Batterie telecomando (1 pz.)
Remote control battery

type 9V PP3 9V PP3 9V PP3 9V PP3 9V PP3

Batterie U.tà ricevente (4 pz.)
Receiver battery

type 1,5V AA 1,5V AA 1,5V AA 1,5V AA 1,5V AA

Protezione
Electrical protection

IP20 IP20 IP20 IP20 IP20

Categoria gas
Gas category

I 2H - I 3+ I3B/P I 2H - I 3+ I3B/P I 2H - I 3+ I3B/P I 2H - I 3+ I3B/P I 2H - I 3+ I3B/P

Diametro tubo scarico STANDARD
STANDARD flue line

mm MIN 180 MIN 180 MIN 180 MIN 180 MIN 180

Diametro tubo scarico ACCESSORIO
OPTIONAL flue line

mm

dati tecnici · data table
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